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odbor životního prostředí a zemědělství
integrované povolení

pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“, společnosti Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), a podle § 10 a § 11 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., (správní řád), v platném znění, po provedení správního řízení, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci,
v y d á v á

provozovateli společnosti Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491,
integrované povolení
pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“. Povolení je vydáno na dobu neurčitou.

Identifikační údaje

Název zařízení: 
Dekontaminační plocha Sahara
Provozovatel zařízení:
Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491
Kategorie zařízení:
5.1 Zařízení na odstraňování nebo využívání nebezpečného odpadu a zařízení k nakládání s odpadními oleji, vždy o kapacitě větší než 10 t denně

Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Březno




K.ú.: 
Stranná u Nechranic
p.p.č:
447/2, 447/3, 447/9, LV 453
Předmět integrovaného povolení:

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.
Dekontaminační plocha – projektovaná kapacita 9.000 t zneškodňovaných odpadů/rok
Jedná se o vodohodspodářsky zabezpečenou plochu sloužící k úpravě nebezpečných odpadů vhodných pro biologickou dekontaminaci.
Plocha má kapacitu 5 000 m3. Je řešená jako průjezdná o šířce v ose 2x 18 m a s délkou střední části 44,60 m s oboustrannými vjezdovými rampami o délce 3,9 m a 4,4 m. Dekontaminační plocha je konstruována s kombinovaným těsnícím systémem (dvouvrstvé minerální těsnění a dvojnásobný těsnící pás z PVC a geotextilie).

Zařízení spadá do skupiny B. Kód způsobu odstraňování odpadů je D8 (biologická úprava, jejímž konečným produktem jsou sloučeniny nebo směsi, které se odstraňují některým z postupů uvedených v příloze č.4 zákona č.185/2001 Sb., o odpadech) a dále R12 (předúprava odpadů k aplikaci některého z postupů uvedených pod označením R1 až R11 v příloze č. 4 zákona č. 185/2001 Sb.).
Metoda biodegradace je založena na schopnosti určitých bakteriálních kmenů využívat nežádoucí organické sloučeniny jako zdroj uhlíku a energie pro svůj růst. Tyto mikroorganismy musí být schopné degradovat jak různé frakce ropy, BTEX nebo PAU, tak meziprodukty jejich metabolismu. Součinností celé škály mikroorganismů může teprve dojít k celkovému rozkladu kontaminantů na neškodné oxidační produkty CO2 a H2O. Metoda spočívá v maximálním zvýšení koncentrace mikroorganismů v sanovaném materiálu a tím znásobení metabolické aktivity a schopnosti produkovat surfaktanty. Surfaktanty jsou povrchově aktivní látky bakteriálního původu, které umožňují převést málo rozpustné nepolární látky do vodního roztoku a usnadnit tak jejich následnou degradaci mikroorganismy.

Kromě dotace minerálních hnojiv (pro zajištění optimálního poměru C : N : P) a důkladné aerace systému je intenzifikace biologické aktivity zajištěna aplikací bakteriálního preparátu schváleného SZÚ, přídavkem kompostu nebo kalu z ČOV do kontaminovaného materiálu, popř. přídavkem vedlejšího zdroje C jako kosubstrátu.

Biotechnologie je odolná vůči chemickému znečištění a vůči těžkým kovům do určité koncentrace. Ověření účinnosti bioprocesu se provádí modelovým testem. Pracuje od pH 4 do pH 9. V dekontaminované zemině nebo v kalech se zvyšuje až 4x obsah biomasy, čímž je tento materiál velmi vhodný pro přípravu kompostů. Vlhkost zeminy by měla převyšovat 30%. Teplota, při které probíhá bioproces velmi intenzivně, se pohybuje v rozmezí teplot 20-35°C, ale i v průběhu zimního období lze vhodným uspořádáním materiálu udržet proces biodegradace aktivní.

Zemina se udržuje ve vlhkém stavu (cca 30% vlhkost) kropením dle potřeby, toto ošetření nevyvolává žádné vyplavování materiálu mimo plochu.

Pro dostatečný přívod vzdušného kyslíku potřebného k činnosti bakterií se materiál provzdušňuje přeoráváním, rotavátorováním nebo umělým strojním provzdušňováním.
Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci

Akumulační jímka – projektovaná kapacita 75 m3
Jedná se o záchytnou bezodtokou jímku k jímání průsakových vod. Kontaminovaná voda z jímky slouží ke zkrápění plochy nebo je odvážena na základě smluvního vztahu na ČOV.
Přímo spojené činnosti:
Příjem a evidence odpadu
Původce odpadu je povinen zajistit jednotné složení materiálu tak, aby nedocházelo k odchylkám od hodnot udaných v protokolu. Protokol obsahuje stanovení obsahu ropných uhlovodíků a výskytu dalších kontaminantů.
Způsob ukládání odpadu na dekontaminační plochu

Zeminy (stavební suť, ostatní odpad) jsou naváženy na volná místa na dekontaminační ploše, která určí pověřený pracovník. Materiál je upravován podle potřeby mechanismy. Zajištění správné kultivace celého objemu odpadu.
Homogenizace (promíchání vrstev) a provzdušňování

Využívá se čelních nakladačů a zemních strojů (bagrů). Zajištění optimálního přísunu kyslíku pro metabolickou aktivitu mikroorganismů v sanovaném materiálu.
Příprava kontaminované zeminy
Přidání fosforu a dusíku formou minerálních hnojiv. Zajištění optimálních podmínek pro přežívání aplikovaných bakteriálních kmenů.
Aplikace bakteriálního preparátu

Provádí se postřikem preparátu tak, aby koncentrace aplikovaných bakterií byla v horní vrstvě (0,5m) 106 -107 na gram materiálu. Rozvážen je mobilními cisternami.
Vlhčení zeminy
Zeminu je nutné držet v optimální vlhkosti cca 30%, využívá se dešťová a průsaková voda, která je jímána do jímky průsakových vod a opětovně používána.
Monitorování provozu zařízení

Průběžné chemické a mikrobiologické analýzy a porovnání reálného procesu s laboratorním modelem.
Závěrečné chemické analýzy

Provádějí se v nezávislých laboratořích s potřebnou akreditací, z jedné navážky se odebírá 10-15 vzorků, po skončení sanačních prací se koncentrace naaplikovaných mikroorganismů samovolně sníží na přirozené pozadí. Využití zeminy k technické rekultivaci skládek a nebo využití materiálu dle výstupních limitů podle Vyhlášky č.294/2005 Sb.

Krajský úřad, dle § 13 odst. 3 písm. d) a odst. 4 zákona o integrované prevenci, provozovateli zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“, kterým je společnost Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491, stanovuje závazné podmínky provozu zařízení a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek, a to pro:

1. Ochrana ovzduší a související monitoring

Dekontaminační plocha Sahara - velký zdroj znečišťování ovzduší
V souladu s § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o ochraně ovzduší“), se stanoví následující podmínky trvalého provozu:
1.1 Podle ustanovení § 17 odst. 2 písm. g zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění novel, Krajský úřad vydává společnosti Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491, povolení k vydání provozního řádu velkého zdroje znečišťování ovzduší, pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“.
1.2 Technická podmínka provozu: Vnášení TZL do ovzduší je třeba snižovat a vyloučit v maximální míře, která je prakticky dosažitelná, tj. na všech místech a při operacích, kde dochází k emisím TZL do ovzduší a s ohledem na technické možnosti využívat zejména zpětný rozliv průsakových vod na dekontaminační plochu.
1.3 Při úpravě odpadů biodegradací - zdroj znečišťování ovzduší v souladu s nařízením vlády č. 615/20006 Sb., přílohou č. 1 bodem 6.12. Sanační zařízení (odstraňování ropných a chlorovaných uhlovodíků z kontaminovaných zemin) – se upouští od stanovení emisního limitu VOC a nutnosti provádět autorizované měření emisí VOC, protože nelze dostupnými technickými prostředky zaručit, že měření odráží skutečný stav znečišťování ovzduší (viz § 7 odst. 10 vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb.) - zdroj nemá žádný výduch.
1.4 Plnit další povinnosti provozovatele velkých stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb., v platném znění.
2. Podmínky zajišťující ochranu životního prostředí při nakládání s vodami
Odběr povrchových nebo podzemních vod

Odběr povrchových nebo podzemních vod není předmětem tohoto integrovaného povolení.
Vypouštění odpadních vod do vod podzemních, povrchových nebo kanalizace
K vypouštění odpadních vod do vod podzemních, povrchových nebo kanalizace nedochází.

Doplňující podmínky ochrany vod:
2.1 Nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky bude prováděno v souladu se zákonem č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a přípravcích, ve znění novel.
2.2 Těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků pro dopravu závadných látek bude ověřována minimálně s četností dle § 39 odst. 4 písm. c) vodního zákona.
2.3 Veškeré plochy, na nichž bude nakládáno s látkami závadnými vodám, budou zabezpečeny a provozovány tak, aby nedošlo k úniku těchto látek do vod podzemních, horninového prostředí či do povrchových vod.
2.4 Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek.
2.5 Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto záznamy budou uchovávány po dobu 5 let.

2.6 Akumulační jímka bude odzkoušena na nepropustnost dle ČSN 75 0905.

2.7 Jímka průsakových vod musí mít udržovánu hladinu vody na takové úrovni, aby v případě jejich zvýšené produkce v důsledku přívalových srážek nebo dlouhotrvajícího deště nedošlo k přetečení jímky a ke kontaminaci horninového prostředí a podzemních vod.
2.8 Provozní řád bude obsahovat způsob monitorování provozu zařízení z hlediska možného ovlivnění podzemních vod, horninového prostředí či povrchových vod.
2.9 V případě havárie bude postupováno dle schváleného havarijního plánu.
2.10 Změny v provozním, manipulačním a havarijního plánu, včetně jeho aktualizací budou odsouhlaseny vodoprávním úřadem na základě stanoviska Povodí Ohře, s.p. Chomutov.
2.11.
Podle ustanovení 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona se schvaluje společnosti Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491 „Havarijní řád, který je součástí Provozního řádu“ pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“, aktualizovaný v souladu s požadavky vyhlášky č. 450/2005 Sb. Provozní, manipulační a havarijní řády a jejich aktualizace budou předávány k odsouhlasení závodu Povodí Ohře v Terezíně, Pražská 319, 411 55 Terezín a Krajskému úřadu.
Havarijní plán se schvaluje za těchto podmínek:

a) Údaje uvedené ve schváleném havarijním plánu se aktualizují do jednoho měsíce po každé změně, která může ovlivnit účinnost a použitelnost havarijního plánu. Aktualizovaný havarijní plán bude zaslán i zdejšímu vodoprávnímu úřadu.
b) Schválený havarijní plán bude uložen tak, aby byl dostupný v případě havárie. Bude uloženo i prohlášení jednotlivých pracovníků, kteří se závadnými látkami zacházejí nebo by měli v případě havárie zasahovat, že byli s obsahem schváleného havarijního plánu seznámeni.
3. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít
Ukončení provozu se nepředpokládá. V případě ukončení provozu, provozovatel předpokládá, že bude provedena sanace zařízení. Budou určeny kategorie vzniklých odpadů a dále s nimi bude nakládáno dle platné legislativy. O případném dalším využití zařízení či vzniklých odpadů se neuvažuje.

Při ukončení provozu bude postupováno dle aktuálně platných zákonů, bezpečnostních, hygienických předpisů a ostatních souvisejících vyhlášek.
· Nebezpečné odpady budou na náklady provozovatele předány oprávněné firmě k odstranění.

Na likvidaci zařízení bude po rozhodnutí o ukončení provozu vypracována příslušná dokumentace, ve které budou zahrnuty výše uvedené body. Dokumentace bude řešena dle legislativy platné v době likvidace zařízení.

Pro pracovníky provádějící bourací práce musí být zajištěna bezpečnost práce, musí být vybaveni pracovními ochrannými pomůckami. Pracovníci musí být seznámeni s nakládáním s nebezpečným odpadem.

Při bourání zařízení budou trvale sledovány vlastnosti zařízení a technologického materiálu. Budou prováděny analýzy vzniklého odpadu a dle vyhodnocení bude následně odpad tříděn, kategorizován a přechodně bude soustřeďován na vyhrazeném místě v prostoru likvidovaného provozu. Odtud bude materiál postupně dle zatřídění odvážen na likvidaci mimo zařízení.
O dalším využití pozemku po likvidaci plánovaného zařízení bude rozhodnuto až v aktuální době. „Plán postupu ukončení provozu“ bude předložen příslušnému povolovacímu orgánu.
4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a ŽP při nakládání s odpady
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství vydává souhlas dle § 14 odst. 1 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném znění k provozování zařízení k využívání a odstranění odpadů „Dekontaminační plocha SAHARA“ za následující podmínek:

4.1 Uvedené zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem, jehož ověřený stejnopis je nedílnou součástí tohoto rozhodnutí.
4.2 K procesu biodegradace lze přijímat výhradně následující odpady:

	Kat. č. odpadu
	Název odpadu
	Kategorie

	01 05 05
	Vrtné kaly a odpady obsahující ropné látky 
	N

	13 05 01
	Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje
	N

	13 05 03
	Kaly z lapáků nečistot
	N

	17 01 06
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky
	N

	17 05 03
	Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky
	N

	17 05 05
	Vytěžená hlušina obsahující nebezpečné látky
	N

	17 05 07
	Štěrk ze železničního svršku obsahující nebezpečné látky
	N

	17 09 03
	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky
	N

	19 08 11
	Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod obsahující nebezpečné látky
	N

	19 08 12
	Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod neuvedený pod č. 19 08 11
	O

	19 08 13
	Kaly z jiných způsobů čištění odpadních vod obsahující nebezpečné látky
	N

	19 08 14
	Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod neuvedené pod číslem 19 08 13
	O

	19 13 01
	Pevné odpady ze sanace zemin obsahující nebezpečné látky
	N

	19 13 03
	Kaly ze sanace zemin obsahující nebezpečné látky
	N


4.3 Na biodegradaci budou přijímány pouze odpady uvedené v provozním řádu zařízení, upravitelné biodegradací, u nichž bude tato skutečnost ověřena testem biodegradability a u nichž koncentrace těžkých kovů ve vodném výluhu nepřesahuje limitní hodnoty odpovídající třídě vyluhovatelnosti III v rozsahu a ve smyslu tabulky č. 2.1 přílohy č. 2 vyhlášky č. 294/2005 Sb.
4.4 Odpady mohou být v zařízení skladovány bez jejich úpravy nejdéle po dobu jednoho roku.
4.5 Odpady budou ošetřovány výhradně bakteriálními preparáty pro použití při sanaci zemin a kalů znečištěných ropnými látkami, schválených Státním zdravotním ústavem a Ministerstvem zdravotnictví.

4.6 Biodegradace odpadů bude probíhat v jednotlivých zakládkách, které budou navzájem oddělené a označené tak, aby byly jednoznačně identifikovatelné (např. umístěním v označených sekcích biodegradační plochy nebo označením přenosnými značkami). Po založení jednotlivých zakládek, počátečních odběrech vzorků a první aplikaci biopreparátu nesmí být do zakládek doplňován odpad, nesmí být míšeny navzájem a o každé zakládce musí být vedeny provozní záznamy tak, aby nebyly vzájemně zaměnitelné. Provozní záznamy budou obsahovat protokoly o kontrolních odběrech vzorků, výsledcích rozborů, překopávkách, aplikacích biopreparátů, stimulátorů, přípravků a surovin a o klimatických a jiných podmínkách biodegradačního procesu. O ukončení úpravy odpadu v rámci každé zakládky bude pořízen stručný protokol potvrzující dosažení cílových hodnot a doklad o dalším využití nebo odstranění odpadu.

4.7 Limitní hodnota pro ukončení biodegradace jednotlivých navážek bude stanovena dodavatelem odpadů, resp. jejich příjemcem po provedené úpravě v závislosti na způsobu dalšího využití, příp. odstranění odpadů.

4.8 V případě, že při přejímce odpadů nebude odpad do zařízení převzat, protože jeho vlastnosti, druh či původ jsou zjevně v rozporu s příslušnou průvodní dokumentací nebo by jeho převzetí bylo v rozporu se schváleným provozním řádem, bude tato skutečnost bez zbytečného prodlení oznámena Krajskému úřadu Ústeckého kraje včetně označení původce či dopravce takového odpadu, a to i v případě, že ani nedojde k jeho vyložení.

4.9 Pro ukládání dekontaminovaných odpadů na skládky nebo jejich využívání na povrchu terénu je nutno provádět testování odpadů podle vyhl.č. 294/2005, o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu.
4.10 Odběratel dekontaminovaných materiálů bude prokazatelně seznámen s původem odpadů a s ekologickými vlastnostmi na výstupu ze zařízení.
4.11 Pro závěrečnou chemickou analýzu odpadu, po ukončení biodegradačního procesu, budou odebírány vzorky odpadů osobou, která je způsobilá k odběru vzorků po odborné, technické a zdravotní stránce. Při odběru vzorků budou dodržovány zásady uvedené v metodickém pokynu č. ZP22/2001 odboru odpadů Ministerstva životního prostředí ke Vzorkování odpadů a metody, postupy stanovené normami ČSN 01 5110 Vzorkování materiálů. Základní ustanovení a ČSN 01 5111 Vzorkování sypkých a zrnitých materiálů.

4.12 Množství nebezpečných odpadů přijatých k biodegradaci nepřekročí 10 000 t/rok.

4.13 Evidence odpadů bude vedena zvlášť pro přijímané a odstraňované odpady a zvlášť pro odpady vzniklé provozem zařízení.
4.14 V provozním denníku budou vedeny záznamy o četnosti a množství čerpaní průsakových vod z bezodtoké jímky a způsobu jejich využití či odstranění. Kontrola množství vody v bezodtoké jímce bude prováděna s četností 2x za měsíc, v případě trvalých a přívalových srážek dle potřeby.
4.15 Míšeny mohou být navzájem pouze odpady znečištěné stejným shodným typem kontaminace v obdobné koncentrační úrovni, přičemž musí být minimalizována možnost chemických reakcí mezi různými druhy navzájem míšených odpadů.

4.16 Veškeré mimořádné provozní stavy a havárie oznámí provozovatel neprodleně Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, a to zejména narušení těsnících prvků, vznik chemických reakcí nebo mimořádný vývin tepla, požár, únik průsakových vod, deformace manipulační plochy, výskyt odpadu, jehož vlastnosti neumožňují jeho odstranění nebo využití v zařízení nebo porušení povinností ze strany dodavatelů odpadu.
4.17 Průsakové vody z biodegradace – nebudou-li využity ke zkrápění - budou odstraňovány pouze na čistírnách odpadních vod po ověření jejich jakosti v rozsahu odpovídajícím platnému provoznímu řádu čistírny. Technologie čištění průsakových vod musí vzhledem k jejich složení odpovídat aktuálnímu stavu technického pokroku. O době čerpání a způsobu zneškodnění průsakových vod budou vedeny záznamy v provozní evidenci.

4.18 Do 31. března každého roku bude zdejšímu úřadu předložena zpráva o provozu zařízení v uplynulém kalendářním roce, jejíž součástí budou výsledky monitoringu, druhy a množství přijatých odpadů s uvedením konkrétního způsobu jejich využití po úpravě biodegradací a účinnosti procesu biodegradace vyjádřené rozdílem hodnot NEL na počátku a konci biodegradačního procesu v mg/kg sušiny, množství a způsob nakládání s průsakovými vodami.

4.19 Součástí provozní evidence biodegradační plochy bude:

· základní popis přijímaných odpadů v rozsahu přílohy č. 1 vyhlášky č. 294/2005 Sb., včetně dokladů o provedených zkouškách a ostatní části průvodní dokumentace přijatých odpadů,
· údaj o místě uložení odpadu (umístění zakládky),
· záznam o provedených kontrolních odběrech a kontrolních zkouškách přijatých nebo uložených odpadů, protokoly o odběrech a rozborech vzorků odpadů,

· veškeré záznamy o prováděných měřeních, zkouškách a odběrech vzorků prováděných při plnění programu monitorování,
· záznamy o odstranění průsakových vod,
· průběžná evidence odpadů,

· provozní deník,
· zápisy o haváriích a mimořádných provozních stavech.
5. 
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1. Ovzduší – viz podmínky č. 1.1 až 1.4. rozhodnutí

5.2. Voda, půda – viz podmínky č. 2.1 až 2.11. rozhodnutí
5.3. Hluk, vibrace
· Podmínky nejsou stanoveny.
6. 
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení
· Podmínky nejsou stanoveny.
5 Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

5.1 Hladinu v akumulační bezodtokové jímce udržovat nejvýše na vyznačené maximální úrovni.

5.2 Pohonné hmoty, oleje a další látky pro provoz a údržbu mechanismů v zařízení zabezpečit proti nežádoucím únikům, které by mohly ohrozit kvalitu podzemních a povrchových vod nebo geologického prostředí.
5.3 Obsluha dekontaminační plochy musí být vybavena prostředky pro likvidaci případných úniků závadných látek. Použité sanační materiály uskladnit do doby předání osobě oprávněné k převzetí tak, aby bylo zabráněno ohrožení povrchových, podzemních vod nebo geologického prostředí.

5.4 Vést záznamy o prováděných havarijních opatřeních při zacházení se závadnými látkami, a tyto záznamy uchovávat po dobu alespoň 5 let.
6 Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka

6.1 Veškeré mimořádné provozní stavy a havárie oznámí provozovatel nejpozději do 24 hodin Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, ČIŽP, OI ÚL a místnímu úřadu. Tyto situace jsou definovány v provozním řádu a havarijním plánu.
6.2 Všechny vzniklé havarijní situace musí být zaznamenány v provozním deníku skládky s uvedením:

· místa havárie;
· časových údajů o vzniku a době trvání havárie;

· informované instituce a osoby;

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie;

· přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších případů havárií.
7 Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí

7.1 Jímací systém průsakových vod jako celek i jeho jednotlivé části musí být chráněny proti poškození v průběhu provozu dekontaminační plochy. Jímací systém průsakových vod je nutno udržovat v provozuschopném stavu, tj. čistý a nezanesený tak, aby mohl plnit svoji funkci. Pravidelné čištění provádět minimálně 1x za 6 měsíců.

7.2 Průsakové vody zneškodňovat rozléváním na povrch dekontaminační plochy nebo předáním na smluvní ČOV.

7.3 V zařízení je zakázáno zejména kouřit a manipulovat s otevřeným ohněm, volný pohyb zvířat, ukládání odpadů mimo vymezený prostor, vynášet uložené odpady mimo areál zařízení.
8 Podmínky pro hospodárné využívání energie

8.1 Průběžně činit opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie v celém zařízení.
8.2 Pro zvlhčování dekontaminační plochy musí být přednostně využito průsakových vod čerpaných z akumulační bezodtokové jímky. Při jejich nedostatku a technologické potřebě je možno použít přiváženou užitkovou vodu.
8.3 Opatření vedoucí k hospodárnému využití energie zaznamenávat do provozního deníku zařízení.

9 Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

· Opatření nejsou navržena.
10
Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření (metodika měření, frekvence, vedení záznamů)
10.1 Jakost a množství průsakových vod

10.1.1 Monitoring průsakové vody bude realizován odběrem bodového vzorku z akumulační bezodtokové jímky.

10.1.2 Tabulka: Parametry a četnost měření průsakových vod

	Parametr
	Četnost měření během provozu

	úroveň hladiny průsakové vody v akumulační bezodtokové jímce
	minimálně 2x měsíčně (v případě dlouhodobých dešťů podle potřeby)

	množství předaných průsakových vod [m3]
	při předání na ČOV

	pH, EL, NEL, PAU, K, Mg, Cu, Hg, Mo, Ni, Pb, Zn, Cr, Cd, As, BTEX, PCB, Cl-U
	1 x ročně


10.1.3 Podmínky a způsob odběru vzorků průsakové vody - vzorky budou odebírány oprávněnou osobou.
10.1.4 Metoda a podmínky měření, autorizace - analýzu vzorků provádět akreditovanou laboratoří.

10.2 Další monitoring

Níže popsaný monitoring zařízení bude realizován provozovatelem, případně smluvně zajištěnou odbornou firmou.
10.2.1 Sledované ukazatele 1x týdně:

· sledování meteorologických ukazatelů (teplota vzduchu, srážky);
· funkčnost technického vybavení dekontaminační plochy - vizuálně.
10.2.2 Průběžně sledované ukazatele:

· sledování vývoje dekontaminačního procesu (postupovat podle provozního řádu);
· množství recirkulované průsakové vody na dekontaminační plochu (např. záznam doby čerpání, apod.);
· množství předané průsakové vody na ČOV (je-li předávána).
10.2.3 Ročně sledované ukazatele:

· množství upravovaných odpadů v zařízení.
10.2.4 Ukazatele sledované 1x za 5 let:

· kontrola těsnosti akumulační bezodtokové jímky dle ČSN 75 0905.
10.2.5 Jednorázově sledovaný ukazatel:

· ověřování emisního limitu VOC výpočtem
10.3
Vyhodnocení monitoringu
· Výsledky provedených měření zaznamenávat do provozního deníku, s výjimkou monitoringu zajišťovaného externími dodavateli, jejichž výsledky budou uloženy v sídle provozovatele zařízení k případné kontrole. Zaznamenány budou časové údaje o provedených pozorováních a měřeních, výsledky pozorování a měření, okolnosti, které mohou výsledky ovlivnit (např. údaje o teplotě, srážkách), a také mimořádné okolnosti, které nastaly v průběhu pozorování nebo měření nebo v období od posledního předchozího pozorování nebo měření.

· Po provedené analýze budou porovnány výsledky rozborů průsakových vod s hodnotami získanými předchozím sledováním. Bude-li zjištěna anomálie, bude neprodleně posouzena a vyhodnocena. Bude-li příčinou anomálie havarijní stav, budou neprodleně provedena nápravná opatření.
· Pokud bude na základě získaných výsledků monitoringu potřeba upravit jeho rozsah a četnost, provozovatel tak učiní po oznámení a odsouhlasení změny KÚ ÚK.

11 Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení

Provozovatel zařízení je povinen:
11.1 Vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi.
11.2 Zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o odpadech a způsobech nakládání s nimi obecnímu úřadu s rozšířenou působností.

11.3 Ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje plánovanou změnu zařízení v souladu s § 16 odst. 1 písm. b) zákona o integrované prevenci.

11.4 Neprodleně hlásit příslušným správním úřadům havárie zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí.

11.5 Vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení dle § 16 odst. 1 písmena e) zákona o integrované prevenci.

11.6 V případě překročení prahových hodnot látek vyjmenovaných v NV č. 368/2003 Sb., o integrovaném registru znečišťování, v platném znění, splnit ohlašovací povinnost, a dále vést evidenci podkladů nezbytných pro ohlašování do IRZ podle vyhlášky č. 572/2004 Sb., v platném znění.

11.7 Vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení. Informace podává ve formě přehledných tabulek v elektronické a v písemné formě do 31.03. následujícího roku.

11.8 Veškeré změny provozních řádů, s výjimkou změn a doplňků identifikačních údajů provozovatele a údajů o jménech, adresách a telefonních číslech, musí být předem odsouhlaseny Krajským úřadem Ústeckého kraje, odborem životního prostředí a zemědělství, změny identifikačních údajů provozovatele, změny v určení odpovědných osob a správních orgánů, adres a telefonních čísel budou Krajskému úřadu Ústeckého kraje pouze oznámeny do jednoho měsíce od doby, kdy tyto změny nastaly.

12.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí
Podmínky nejsou stanoveny. Posouzení vlivu zařízení na životní prostředí dle zákona č. 100/2001 Sb., v platném znění, nebylo požadováno.
13.
Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)
Tímto integrovaným povolením se nahrazují tato rozhodnutí:

· Souhlas k provozování zařízení k úpravě nebezpečných odpadů a s jeho provozním řádem, vydané Okresním úřadem v Chomutově, RŽP, č.j.: RŽP-I-6536/99/Ba/281, z 13.09. 1999

· Souhlas k provozování zařízení k odstraňování a využívání odpadů a s jeho provozním řádem, vydané Krajským úřadem, OŽPZ, č.j.: 7098/ZPZ/2003/PZ-352/Čž, z 29.10. 2003
· Povolení vydání provozního řádu velkého zdroje znečišťování, vydané Krajským úřadem, OŽPZ, č.j.: 3262/5782404/ZPZ, z 12.05. 2004

· Povolení trvalého provozu velkého zdroje znečišťování, vydané Krajským úřadem, OŽPZ, č.j.: 2515-1/43574/04/ZPZ, z 14.05. 2004
14.
Zrušení pravomocných rozhodnutí

Tímto integrovaným povolením jsou rušena tato pravomocná rozhodnutí:
· Souhlas k provozování zařízení k úpravě nebezpečných odpadů a s jeho provozním řádem, vydané Okresním úřadem v Chomutově, RŽP, č.j.: RŽP-I-6536/99/Ba/281, z 13.09. 1999

· Souhlas k provozování zařízení k odstraňování a využívání odpadů a s jeho provozním řádem, vydané Krajským úřadem, OŽPZ, č.j.: 7098/ZPZ/2003/PZ-352/Čž, z 29.10. 2003

· Povolení vydání provozního řádu velkého zdroje znečišťování, vydané Krajským úřadem, OŽPZ, č.j.: 3262/5782404/ZPZ, z 12.05. 2004
· Povolení trvalého provozu velkého zdroje znečišťování, vydané Krajským úřadem, OŽPZ, č.j.: 2515-1/43574/04/ZPZ, z 14.05. 2004

Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

ODŮVODNĚNÍ
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), obdržel dne 16.02. 2007 žádost společnosti E.V.O. – služby s.r.o., Vičice 16, Březno u Chomutova, 438 01 Žatec, IČ 2500 7491, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“, a to v listinné a elektronické podobě. Žádost obsahovala náležitosti stanovené § 4 odst. 1 zákona o integrované prevenci a vyhláškou MŽP č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Dnem podání bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení.
Dopisem zn.: 543/ŽPZ/07/IP-126/Rc, ze dne 22.02. 2007 oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil zveřejnění žádosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a Agentuře CENIA. K zahájenému řízení se v termínu 8 dnů od zveřejnění žádosti nepřihlásil žádný další účastník řízení.
Krajskému úřadu Ústí nad Labem, odboru životního prostředí a zemědělství, byla k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:

1. KHS Ústí nad Labem, ÚP Chomutov, č.j.: KHSUL 6626/2007, z 08.03. 2007

2. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 44/IPP/076942.02/07/UIV, z 22.03. 2007

3. Magistrát města Chomutova, OSÚaŽP, č.j.: OSÚaŽP/ŽP-978/07, z 07.03 2007
4. Povodí Ohře, s.p. Chomutov, č.j.: 003702-5229/2007, z 05.03. 2007

5. Ústecký kraj, usn. Rady ÚK č.j.: 27/78R/2007, z 28.03. 2007

Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu CENIA, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 5355/CEN/07, z 11.06. 2007. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.



Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem zn.: 543/ŽPZ/07/IP-126/Rc, ze dne 18.06. 2007 ústní jednání. Jednání bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na úterý 17.07. 2007 k projednání žádosti společnosti E.V.O. – služby s.r.o., Vičice 16, Březno u Chomutova, 438 01 Žatec, IČ 2500 7491, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“.
Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.

Vypořádání připomínek k žádosti provozovatele obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání - zkrácený zápis připomínky (P) a vypořádání (V) připomínky Krajským úřadem:

1. Magistrát města Chomutova, OSÚaŽP, č.j.: OSÚaŽP/ŽP-978/07, z 07.03 2007
· Souhlasné stanovisko bez připomínek.
2. KHS Ústí nad Labem, ÚP Chomutov, č.j.: KHSUL 6626/2007, z 08.03. 2007
· Souhlasné stanovisko bez připomínek.
3. Povodí Ohře, s.p. Chomutov, č.j.: 003702-5229/2007, z 05.03. 2007
P:
Jímka bude odzkoušena na nepropustnost dle ČSN 75 0905, čl. 3.1. - 3.6., 3.8. – 3.13., 4.1. – 4.8., 5.1.–5.5.
V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.6.).
P:
Veškeré plochy, na nichž bude nakládáno s látkami závadnými vodám, budou zabezpečeny a provozovány tak, aby nedošlo k úniku těchto látek do vod podzemních, horninového prostředí či do povrchových vod.
V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.3.).
P:
Jímka průsakových vod musí mít udržovánu hladinu vody na takové úrovni, aby v případě jejich zvýšené produkce v důsledku přívalových srážek nebo dlouhotrvajícího deště nedošlo k přetečení jímky a ke kontaminaci horninového prostředí a podzemních vod. Jímka musí být vybavena zařízením pro signalizaci maximální hladiny průsakových vod.
V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.7.), výše hladiny bude sledována vizuálně v četnosti dle provozního řádu, nelze zajistit signalizaci z důvodu odlehlosti areálu.
P:
Provozní řád bude obsahovat způsob monitorování provozu zařízení z hlediska možného ovlivnění podzemních vod, horninového prostředí či povrchových vod.
V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany vod (podmínka 2.8.).
4. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 44/IPP/076942.02/07/UIV, z 22.03. 2007
P:
V bodě 8.1. na str. 18 žádosti je uvedeno, že dle NV č.353/2002 Sb., příloha 1 bod 6.14 se jedná o zvlášť velký zdroj znečištění ovzduší. K tomu ČIŽP uvádí, že NV č. 353/2002 Sb. bylo platné do 31.12.2006 a bylo nahrazeno NV č. 615/2006 Sb., o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, které nabylo účinnosti dnem 1. ledna 2007. Dle NV č. 615/2006 Sb., přílohy č.1 části II bodu 6.12. (i dle předchozího NV č. 353/2002 Sb.) se jedná o velký zdroj znečišťování ovzduší – Sanační zařízení (odstraňování ropných a chlorovaných uhlovodíků z kontaminovaných zemin) s projektovaným ročním výkonem vyšším než 5 t VOC, pro který platí emisní limit pro VOC 50 mg/m3 (dle rozhodnutí KÚ Ústeckého kraje o vydání trvalého provozu zdroje není požadováno autorizované měření emisí – neprovádí se).
V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany ovzduší (podmínka 1.5.).
P:
K problematice pachových látek ČIŽP uvádí, že obecný emisní limit pro pachové látky (zmíněno v bodě 8.1. na str. 18 žádosti) byl zrušen vyhláškou MŽP č. 363/2006 Sb.. Dle § 3 písm. c) vyhlášky MŽP č. 353/2006 Sb. a přílohy (písm. C bod 5.) k platné vyhlášce  MŽP č. 362/2006 Sb., o způsobu stanovení koncentrace pachových látek, přípustné míry obtěžování zápachem a způsobu jejího zjišťování, se stanovení koncentrace pachových látek provede nejpozději do 1. srpna 2009 (jak je uvedeno i v kapitole 13. žádosti).

V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí pro oblast ochrany ovzduší (podmínka 1.3.).
P:
Přílohou k žádosti o vydání IP je také Provozní řád zdroje znečišťování ovzduší, ke kterému má ČIŽP následující připomínky:
· v základních údajích o zařízení chybí údaj IČZ (identifikační číslo zdroje zneč. ovzduší) – je to č. 61454046 a dále údaj, že zařízení je velkým zdrojem znečišťování ovzduší

· do bodu III.2.5. PŘ uvést, že pro zdroj platí emisní limit pro VOC 50 mg/m3, ale měření emisí se neprovádí, protože nelze dostupnými prostředky zaručit, že měření bude odrážet skutečný stav znečišťování ovzduší

· aktualizovat telefony na ČIŽP OI Ústí nad Labem, oddělení ochrany ovzduší – 475 246 062,  havarijní telefon – 731 405 386

· bod II.2.17. (Neplnění stanovených emisních limitů) z PŘ vypustit
V:
V rámci tohoto správního řízení bylo vydáno povolení k vydání provozního řádu velkého zdroje znečišťování ovzduší, pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“ (Provozní řád na ovzduší, který je součástí Provozního řádu) - podmínka 1.1. rozhodnutí.
5. Ústecký kraj, usnesení Rady ÚK č.j.: 27/78R/2007, z 28.03. 2007

P:
Uplatnit požadavky a připomínky Ústeckého kraje na minimalizaci emisí do ovzduší a vod na úrovni nejlepších dostupných technik, zajištění plnění provozního řádu zabezpečujícího maximální bezpečnost provozu a požadavků dalších orgánů veřejné správy do podmínek integrovaného povolení a navazujícího návrhu emisních limitů.
V:
Zohledněno v podmínkách rozhodnutí.
6. Agentura integrované prevence, Praha, č.j.: 5355/CEN/07, z 11.06. 2007
Posoudila hodnocení BAT a doporučila vydání integrovaného povolení.

Ostatní odůvodnění:
Emisní limity pro znečištění ovzduší nejsou navrženy.
Odběr povrchových nebo podzemních vod není předmětem tohoto integrovaného povolení. K vypouštění odpadních vod do vod podzemních, povrchových nebo kanalizace nedochází. Akumulační bezodtoková jímka s obsahem 75 m3 slouží k jímání průsakových vod. Kontaminovaná voda z jímky slouží ke zkrápění plochy nebo je odvážena na smluvní ČOV.
Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby (dle § 11 zákona o integrované prevenci).

Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti E.V.O. – služby s.r.o., Vičice 16, Březno u Chomutova, 438 01 Žatec, IČ 2500 7491, pro zařízení „Dekontaminační plocha Sahara“, stanovisek účastníků řízení, příslušných orgánů státní správy a vyjádření Agentury, Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že uvedená technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT.
Dopisem z 08.10. 2007 oznámila společnost Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491, Krajskému úřadu Ústeckého kraje, že se stala nástupnickou organizací společnosti E.V.O. – služby s.r.o., Vičice 16, Březno u Chomutova, 438 01 Žatec, IČ 2500 7491. V souladu s ust. § 17 zákona o integrované prevenci přecházejí práva a povinnosti na právního nástupce původního provozovatele, takže rozhodnutí bylo vydáno na společnost Bio Fuels Production s.r.o., Dřetovice 109, 273 42 Stehelčeves, IČ 2500 7491.
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad Ústeckého kraje rozhodl tak, jak je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí.
Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, položky 96, písm. a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 25.10. 2007.

POUČENÍ O ODVOLÁNÍ
Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, odboru výkonu státní správy IV, Školní 5335, poštovní schránka 125, 430 01 Chomutov, podáním učiněným u Krajského úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem (§ 83 odst. 1 a 86 odst. 1 zák. č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění). Prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení.

Podané odvolání má v souladu s ustanovením § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné.

Ing. arch. Jan Zadražil

      vedoucí odboru

Rozdělovník:

Účastníci řízení:

adresát

Obec Březno, Radniční 97, 431 45 Březno u Chomutova
Povodí Ohře, státní podnik, Bezručova 4219, 430 03 Chomutov

Ústecký kraj, Velká Hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Příslušné správní orgány:

Magistrát města Chomutov, OŽP, Zborovská 4602, 430 28 Chomutov
ČIŽP, OI ÚL, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště, Kochova 1185, 430 12 Chomutov
Odborně způsobilá osoba:

CENIA, Úsek pro agenturní činnost, Litevská 8/1174, 100 05 Praha 10
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